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İSTANBUL ÜNİVERSİTESİ İLETİŞİM FAKÜLTESİ DERGİSİ
YAZI TESLİM VE YAYIN KURALLARI

1. İletişim Fakültesi Dergisi, İstanbul Üniversitesi İletişim Fakültesi’nin altı aylık periyotlarla 
yayınlamış olduğu, akademik ve bilimsel nitelikli hakemli bir dergidir.

2. Dergimize yayınlanmak üzere gönderilen çalışmaların daha önce başka bir yayın organında 
yayınlanmamış olması ya da yayınlanma aşamasında bulunmaması gerekmektedir. Ancak 
bu kural; toplantı, sempozyum veya kongre gibi etkinliklerde bildiri olarak sunulmuş ancak 
basılmamış çalışmalar için geçerli değildir. Ayrıca yüksek lisans ve doktora tezlerinden 
üretilmiş, özet niteliğindeki çalışmalar İstanbul Üniversitesi İletişim Fakültesi Dergisi’ne kabul 
edilmemektedir (27.3.2009 tarihli yayın kurulu kararı).

3. Çalışmalar, A4 boyutundaki kağıdın bir yüzüne, üst, alt, sağ ve sol taraftan 2,5 cm. boşluk 
bırakılarak, 10 punto harf karakterleriyle, Times New Roman fontu kullanılarak ve Word 6.0 
veya daha üzeri bir kelime işlemciyle yazılmalıdır. Satır aralık ölçüsü olarak 1,5 aralık ölçüsü 
kullanılmalıdır.

4. Çalışmalar 4500 - 8250 sözcük arasında olmalı ve sayfa numaraları sayfanın altında ve ortada 
yer almalıdır.

5. Yazar/yazarların adları çalışmanın başlığının hemen altında sağa bitişik şekilde verilmelidir. 
Ayrıca yıldız dipnot şeklinde (*) yazarın unvanı, kurumu ve e-posta adresi sayfanın en altında 
dipnotta belirtilmelidir.

6. Çalışmalar, 5 nüsha halinde sunulmalıdır. İlk nüshada yazar/yazarların adları verilmeli, diğer 
4 nüsha ise ad belirtilmeden A4 çıktı şeklinde ve CD’ye kaydedilmiş olarak elden yahut posta 
yolu ile teslim edilmelidir. Ayrıca yazarlar aşağıdaki dergi elektronik posta adresine çalışmalarını 
elektronik formatta yollamalıdırlar.

7. Giriş bölümünden önce 180-200 sözcük arasında çalışmanın kapsamını, amacını, ulaşılan 
sonuçları ve kullanılan yöntemi kaydeden yabancı dilde (İngilizce, Almanca veya Fransızca) öz 
yer almalıdır. Ayrıca yabancı dildeki öze yazıldığı dilde başlık eklenmelidir. Yabancı dillerdeki 
çalışmalara ise Türkçe öz hazırlanmalıdır. Öz altında çalışmanın içeriği hakkında bilgi veren 
yabancı dilde (İngilizce, Almanca veya Fransızca)  ve Türkçe üç anahtar sözcük yer almalıdır. 

8. Çalışmaların başlıca şu unsurları içermesi gerekmektedir: Başlık, Türkçe öz ve anahtar 
kelimeler; yabancı dilde başlık, öz ve anahtar kelimeler; bölümler, son notlar ve kaynaklar. 

9. Çalışmanın giriş bölümü “1. GİRİŞ” şeklinde belirtilmelidir. Alt bölümler her bölüm içinde 
bölüm numarası kullanılarak, “1.1”, “1.2” şeklinde numaralandırılmalıdır. Araştırma yazılarında 
sorunsalın betimlendiği ve çalışmanın öneminin belirtildiği GİRİŞ bölümünü “AMAÇ VE YÖNTEM”, 
“BULGULAR”, “TARTIŞMA VE SONUÇ”, ”SON NOTLAR” “KAYNAKLAR” ve “TABLOLAR VE ŞEKİLLER” 
gibi bölümler takip etmelidir. Derleme ve yorum yazıları için ise, çalışmanın öneminin belirtildiği, 
sorunsal ve amacın somutlaştırıldığı “GİRİŞ” bölümünün ardından diğer bölümler gelmeli ve 
çalışma “TARTIŞMA VE SONUÇ”, ”SON NOTLAR”, “KAYNAKLAR” ve “TABLOLAR VE ŞEKİLLER”  
şeklinde bitirilmelidir. 
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10. Çalışmalarda tablo, grafik ve şekil gibi göstergeler ancak çalışmanın takip edilebilmesi 
açısından gereklilik arz ettiği durumlarda, numaralandırılarak, tanımlayıcı bir başlık ile 
birlikte “KAYNAKLAR” bölümünden sonra verilmelidir. Demografik özellikler gibi metin içinde 
verilebilecek veriler, ayrıca tablolar ile ifade edilmemelidir.

11. Yayın kurallarına uygun olarak hazırlanan yazılar aşağıda belirtilen posta adresine 
gönderilmeli ya da elden teslim edilmelidir. Yurt dışından gönderilecek çalışmaların posta dışında, 
elektronik posta ile de yollanması gerekmektedir.

12. Yayınlanmak üzere gönderilen makalelerin tüm nüshalarına bir kapak sayfası konulmalıdır. 
Bu kapak sayfasında; makalenin tam adı, yazar veya yazarların bağlı bulundukları kurum ve 
unvanları, kendilerine ulaşılabilecek adresler, cep, iş ve faks numaraları ve e-posta adresleri yer 
almalıdır.

13. Yazarın makalesinin yayınlanmasına izin verdiğine dair imzalı bir belgenin makale ile birlikte 
gönderilmesi gerekmektedir.  Gönderilecek belgenin metni şu şekilde olmalıdır:
	
	 İstanbul Üniversitesi Rektörlüğü, 
	 Üniversite Yayın Komisyonu Başkanlığı’na,

	 İstanbul Üniversitesi Rektörlüğü tarafından basılacak olan İletişim Fakültesi 
Dergisi’nin …. sayısında bulunan “.............................” başlıklı makalemin Üniversiteler Yayın 
Yönetmeliği hükümlerine göre basılmasına müsaade ediyorum.
 						        	 Unvan, Adı/Soyadı
							                    İmza
14. Kurallar dâhilinde dergimize yayınlanmak üzere gönderilen çalışmaların her türlü sorumluluğu 
yazar/yazarlarına aittir.

15. Yayın kurulu ve hakem raporları doğrultusunda yazarlardan, metin üzerinde bazı düzeltmeler 
yapmaları istenebilir.

16. Yayınlanmasına karar verilen çalışmaların, yazar/yazarlarının her birine istekleri halinde dergi 
gönderilir.

17. Dergiye gönderilen çalışmalar yayınlansın veya yayınlanmasın geri gönderilmez.

18. Yayın kurulu tarafından yayınlanması uygun bulunan makalelerin telif hakkı İstanbul 
Üniversitesi İletişim Fakültesi’ne aittir; başka bir yerde yayınlanamaz. Yazarlara telif ücreti 
ödenmez. 
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KAYNAK GÖSTERİMİ

1. İstanbul Üniversitesi İletişim Fakültesi Dergisi yazım kuralları ve kaynak gösterme biçimleri için 
2010 tarihli APA (American Psychological Association) Yayın Kitapçığı’nı temel alır. Daha fazla bilgi 
için bkz.:

American Psychological Association. (2010). Publication manual of the American Psychological 
Association (6th ed.). Washington, DC: APA.

2. Tüm göndermeler metin içinde sırasıyla yazarın soyadı, tarih ve gerekiyorsa sayfa numaraları 
yazılarak (Soyad, tarih: sayfa aralığı) şeklinde verilmelidir. Aynı kaynaklara yapılan göndermelerde 
de bu yöntem uygulanmalı ve ‘a.g.e.’, ‘ibid.’, ‘op. cit.’ gibi kısaltmalar kullanılmamalıdır. Yayın tarihi 
olmayan eserler için “tarih yok” anlamında ‘n.d.’ kısaltması kullanılır. 

3. Yazarın adı metinde geçmiyorsa ve kitaba atıf yapılıyorsa, yazarın soyadı ve tarihi verilmelidir 
(Homans, 1962), (Sartori, n.d.) gibi.

4. Yazarın adı metinde geçmiyor ve belli sayfaların verilmesi söz konusuysa, yazarın soyadı, tarih 
ve sayfa numaraları verilmelidir. (Booker, 1994: 84), (Sartori, n.d.: 25-30) gibi.

5. Yazarın adı metinde geçmiyor ve birbirini takip etmeyen sayfalar söz konusuysa, yazarın soyadı, 
tarih ve sayfa numaraları ayrı ayrı verilmelidir. (Teber, 2013: 195, 203) gibi.

6. Yazarın adı metinde geçiyorsa ve kaynaklar bölümünde bu yazarın bir eseri mevcutsa tarih ve 
sayfa numarası verilir (2004: 175) gibi.

7. İki yazarlı göndermelerde her iki yazarın da soyadı yazılarak verilmelidir (Alemdar & Erdoğan, 
1994: 139) gibi.

8. Yazarlar ikiden fazlaysa ilk yazarın soyadından sonra ‘ve diğerleri’ anlamında ‘et al.’, ibaresi 
kullanılmalıdır (Christians et al., 1993: 115) gibi.

9. Birden fazla kaynağa yapılan göndermeler noktalı virgülle ayrılmalıdır (İnceoğlu, 1994: 152; 
Aktan, 1992: 117; Bilginer, 1998: 73) gibi.

10. Bir yazarın aynı tarihli birden çok çalışması kaynaklarda yer alıyorsa, bu çalışmaları birbirinden 
ayırt etmek için “a,b,c,...” ibareleri kullanılmalı ve bu kullanım gerek metin içinde kaynak 
gösterme sırasında gerekse kaynaklar bölümünde yer almalıdır (Ortaylı, 1983a: 998) (Ortaylı, 
1983b: 135) gibi.

11. İkincil kaynaktan alıntı yapılıyorsa kaynak listesinde ikincil kaynak belirtilmelidir. Metinde 
orijinal kaynak belirtildikten sonra parantez içinde ‘as cited in’ ibaresi kullanılarak ikincil kaynak 
verilir. 

“Miller’ın sosyal adalet tanımına göre… (as cited in Lister, 2007: 12)” gibi.

12. Metin içindeki alıntılar için çift tırnak kullanılmalıdır. 40 kelimeyi aşan alıntılar, tırnak işaretleri 



İletişim Fakültesi Dergisi Yazı Teslim ve Yayın Kuralları

145144

kullanılmadan girintili paragrafta ve ana metne göre bir küçük punto ile verilmelidir. Alıntı içinde 
vurgulanan sözcükler ise tek tırnak ile verilmelidir. Kitap, film isimleri gibi özel nitelemeler italik 
harfler ile, yazarın vurgu yapmak istediği sözcükler ise tek tırnakla belirtilmelidir.  

13. Metin içindeki alıntılar için çift tırnak kullanılmalıdır. 40 kelimeyi aşan alıntılar, tırnak işaretleri 
kullanılmadan girintili paragrafta ve ana metne göre bir küçük punto ile verilmelidir. Alıntı içinde 
vurgulanan sözcükler ise tek tırnak ile verilmelidir. Kitap, film isimleri gibi özel nitelemeler italik 
harfler ile, yazarın vurgu yapmak istediği sözcükler ise tek tırnakla belirtilmelidir.  

14. Metin içinde numaralandırılan notlar metnin sonunda, numara sırasına göre ve kaynaklar 
bölümünden hemen önce verilmelidir.

KAYNAKLARIN DÜZENLENMESİ

Tek Yazarlı Kitap

Kejanlıoğlı, D. B. (2004). Türkiye’de Medyanın Dönüşümü. Ankara: İmge Kitabevi Yayınları.

İki Yazarlı Kitap

Elden, M. & Bakır, U. (2010). Reklam Çekicilikleri Cinsellik, Mizah, Korku. İstanbul: İletişim 	
Yayınları.

Çok Yazarlı Kaynak

Bora, A., Erdoğan, N., Bora, T., Üstün, İ. (2013). “Boşuna mı Okuduk?” Türkiye’de Beyaz Yakalı 
İşsizliği. İstanbul: İletişim Yayınları.

Çeviri Kitap

Sennett, R. (2011). Ten ve Taş Batı Uygarlığında Beden ve Şehir (T. Birkan, Trans.). İstanbul: Metis 
Yayınları. (Original work published 1996).

Derleme Kitaptan Makale/Bölüm

Türk, H. B. (2011). Hegemonik Erkek(lik) ve Kültürel Temsil: ‘Çirkin Kral, Kurtlar Vadisi’nde 
Yürüyor’. In İ. Erdoğan (Ed.), Medyada Hegemonik Erkek(lik) ve Temsil (163-211). İstanbul: 
Kalkedon Yayınları.

Hakemli Dergiden Makale

Özdemir, E. (2012). Ümit Ünal Sinemasında Ulusal Alegori. Sinecine Sinema Araştırmaları Dergisi, 
3(2), 35-79.

Dergiden Alıntı

Köstepen, E. (February, 2009). İşgalleri İzlerken Savaş Filmi Yapmak. Altyazı Aylık Sinema Dergisi, 
81, 48-53.

Gazeteden Alıntı

Yazarlı:

Sazak, D. (1997, June 4). Medyada Yeni Stratejiler. Milliyet, 17.
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Yazarsız:

Parental attitude key to healthier drinking habits. (2009, October 1). The Australian, 3.

Yayınlanmamış Tez

Yıldız, G. (2011). Dünyada ve Türkiye’de Barış Gazeteciliği Kavramının Değişimi ve Dönüşümü 
(Unpublished Ph.D. thesis). İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türkiye.

Bildiri

Kuruoğlu, H. (2011). Türk Sinemasında Değişen Komedi Anlayışı. In Ö. Barlı & D. Tellan (Eds.), 
Atatürk Üniversitesi İletişim Fakültesi Gülmenin Arkeolojisi ve Medyada Mizah Olgusu (709-
735). Erzurum: Atatürk Üniversitesi İletişim Fakültesi.

İnternette Yayınlanan Makaleler

DOI Atanmış Makale:

West, A. (2011). Reality television and the power of dirt: metaphor and matter. Screen, 52(1), 63-
77. doi:10.1093/screen/hjq050

DOI Atanmamış/Ücretsiz Erişime Sahip Makale:

Haigh, M. M., Dardis, F. (2012). The Impact of Apology on Organization – Public Relationships and 
Perceptions of Corporate Social Responsibility. Public Relations Journal, 6(1). Retrieved from 
http://www.prsa.org/Intelligence/PRJournal/Documents/2012HaighDardis.pdf

Web Sayfası/Blog Gönderisi:

Bordwell, D. (2013, June 18). David Koepp: Making the world movie-sized [Web log post]. 
Retrieved from http://www.davidbordwell.net/blog/page/27/

Gazeteden Alıntı (Yazarlı):

Özgüven, F. (2011, October 13). Bienal kıyısından şehre bakmak. Radikal. Retrieved from http://
www.radikal.com.tr/yazarlar/fatih_ozguven/bienal_kiyisindan_sehre_bakmak-1066167

Gazeteden Alıntı (Yazarsız):

The top films at the North American box Office. (2013, October 13). Reuters. Retrieved from 
http://www.reuters.com/article/2013/10/13/boxoffice-chart-idUSL1N0I30A520131013

Çevrim İçi Kaynak

Sözlük:

Occupy movement. (2014). In Encyclopedia of social media and politics. Washington, DC: CQ 
Press. Retrieved from http://search.credoreference.com/content/entry/cqpresssomedpol/
occupy_movement/0

Ansiklopedi:

Friend, C. (n.d.). Social Contract Theory. In J. Fieser, B. Dowden (Eds.), Internet Encyclopedia of 
Philosophy. Retrieved June 28, 2014 from http://www.iep.utm.edu/soc-cont/

Wikipedia, vb.:
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Post-structuralism. (n.d.). Retrieved July 14, 2013 from Wikipedia The Free Encyclopedia: http://
en.wikipedia.org/wiki/Post-structuralism

Görsel-İşitsel Medya

Filmden Alıntı:

Demirkubuz, Z. & Botassi, L. (Producers), Demirkubuz Z. (Director). (2006). Kader [Motion 
picture]. İstanbul: D Yapım Reklamcılık ve Dağıtım A.Ş.

Müzik Kaydı:

Baba Zula. (2005). Gerekli Şeyler. On Duble Oryantal [CD]. İstanbul: Rh Pozitif Müzik Yapım.

Youtube, vb.:

ChallengingMedia. (2006, October 4). Representation & the Media: Featuring Stuart Hall [Video 
file]. Retrieved from https://www.youtube.com/watch?v=aTzMsPqssOY

İLETİŞİM BİLGİLERİ

Web sitesi: 	 http://journals.istanbul.edu.tr/iuifd

E-posta:		  iletisimdergi@istanbul.edu.tr
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